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2021 年届会 

2020 年 7 月 23 日至 2021 年 7 月 22 日 

议程项目 5 和 6 

高级别部分 

由经济及社会理事会主持召开的 

可持续发展高级别政治论坛 

  2020 年 12 月 23 日圭亚那常驻联合国代表给经济及社会理事会 2021 年

届会主席的信 

 我谨代表 77 国集团和中国写信，作为本集团提交经济及社会理事会审议的

决定草案 E/2021/L.8/Rev.1 的后续行动。 

 本集团谨感谢你为解决这个问题所做的努力，并回顾我们本着确保通过 2020

年理事会高级别部分和可持续发展高级别政治论坛部长级宣言的极大兴趣与你

办公室进行的数月磋商。我们也意识到，这个问题是理事会 2020 年届会的遗留

问题。然而，我们深感失望的是，并非所有成员国都像 77 国集团和中国那样以

必要的紧迫感和积极性对待这个问题。 

 正如本集团自 2020 年 7 月以来多次表示的那样，在这一最具挑战性的时刻、

在采取行动落实可持续发展十年开始之际通过 2020 年高级别政治论坛部长级宣

言，将向世界各国人民发出一个积极和明确的信号，表明尽管冠状病毒病

(COVID-19)大流行带来了挑战和困难，但我们仍坚定致力于把联合国发展议程放

在优先位置并执行《2030 年可持续发展议程》。因此，77 国集团和中国深感关切

的是，我们被非自愿地置于无法就部长级宣言草案采取行动的境地，尽管我们作

为谈判方参与了该宣言的起草，并为纠正目前这种不幸且不正常的现象作出了最

积极的集体努力。 

 本集团回顾你本人对理事会和高级别政治论坛议事过程的诚信度的合理评

论，并重申拒绝接受将经过单方面修改的宣言草案置于默许程序之下这一不当程

序。本集团深感关切的是，指导高级别政治论坛谈判过程的惯例和常规没有得到
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遵守，这严重损害了过程的公信力，尽管共同召集人尽了最大努力交出一份接近

达成共识的草案。我们呼吁提高这一过程的公开性和透明度，并邀请所有伙伴抵

制干涉过程诚信度的企图。我们将继续尽最大努力维护高级别政治论坛的包容、

多边和透明性质。 

 在展望 2021 年高级别政治论坛的筹备工作之际，本集团希望对共同召集人

在谈判结束时提交给理事会主席的 2020年部长级宣言草案的最终版本进行回顾。

本集团认为，共同召集人成功平衡了各代表团表达的立场，我们的许多优先事项

在该草案中得到了反映，对此我们仍然感到满意。出于审慎，由你任命的 2021 年

宣言共同召集人应敏锐留意 2020 年宣言草案中的已商定要素，并尽一切努力在

这一共识的基础上开展工作。同样，我要借此机会回顾我们 2020 年 7 月 21 日的

信(见附件)，其中除其他外，概述了本集团打破默许程序所涉及的若干实质性问

题。本集团认为，同样重要的是，2021 年宣言的共同召集人应认真注意本集团在

这些问题上的立场，以避免出现在 2020 年谈判期间产生的不必要的困难。 

 鉴于这些考虑，并为了维护高级别政治论坛的一致性和诚信度，本集团希望

放弃审议决定草案 E/2021/L.8/Rev.1。我们感到遗憾的是，我们为通过 2020 年部

长级宣言所做的努力遭到了一些会员国以程序问题为借口提出的反对，并着重指

出，我们强烈倾向于为论坛成员通过宣言提供机会。本集团承诺将以我们特有的

建设性协作精神参与 2021 年高级别政治论坛谈判，并将与所有代表团合作起草

一份强有力的宣言，在其中提供有力的政策指导并动员支持，协助各国加速执行

《2030 年可持续发展议程》，同时努力克服冠状病毒病大流行的多层面影响，在

疫情后重建得更好。基于上述情况，并为了避免今后出现类似的僵局，本集团强

调，如果特殊情况使理事会像 2020 年那样无法召开会议，则需采取一切必要措

施，确保一旦情况允许，即可就高级别政治论坛的宣言草案采取行动。 

 本集团谨请将本函及其附件分发给高级别政治论坛成员以供参考，并作为经

济及社会理事会的文件分发为荷。 

 

77 国集团主席 

大使兼圭亚那常驻联合国代表 

卡罗琳·罗德里格斯-伯基特(签名) 
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  2020 年 12 月 23 日圭亚那常驻联合国代表给经济及社会理事会 2021 年

届会主席的信的附件 

  2020 年 7 月 21 日圭亚那驻联合国代表给经济及社会理事会 2020 年届

会主席的信 

 我谨代表 77 国集团和中国对你 2020 年 7 月 17 日分发 2020 年高级别政治论

坛部长级宣言草案(E/2020/L.20-E/HLPF/2020/L.1)的信作出回应。 

 我首先要转达本集团对分发草案所遵循的程序的立场。请回顾我们在草案分

发之前进行的磋商，当时提出了分发不含第 12 段的草案的想法。当时，我表示

需要留出时间进行充分磋商，即使这意味着推迟对草案采取行动。或者，我曾建

议，如果主席着手分发案文，就必须将共同召集人起草的第 12 段纳入其中，因

为这是本集团的红线。 

 因此，令人非常不能接受的是，分发的草案中修改了第 12 段，其中没有提

及“处于殖民统治和外国占领下的人民”，尽管在共同召集人提交给主席的草案

中有这一提法。本集团强烈反对这一有缺陷的程序，修改共同召集人在会员国谈

判基础上编写的案文是反常做法。此外，本集团对无视其关切的决定深感不安，

此前通过谈话和我 7 月 17 日的信已向主席转达这些关切。我重申，对话和相互

尊重是多边主义的基本原则，联合国机构负责人尤其需要以无党派的方式维护这

些原则。 

 现将草案中涉及到本集团关切的实质性问题概列如下： 

 第 12 段。本集团支持共同召集人起草的第 12 段，并对其中提到“处于殖民

统治和外国占领下的人民行使自决权”特别满意，这一提法摘自《2030 年可持续

发展议程》第 35 段。在我们目睹我们中的一个成员面临重大生存威胁的紧要关

头，我们必须重申我们的承诺，不让任何一个人掉队，包括处于殖民统治和外国

占领下的人民。因此，我们对分发的草案删除了这一提法深感失望。 

 第 17 段。在共同召集人分发的 6 月 29 日版草案中，倒数第二句话为：“我

们重申致力于促进在世界贸易组织框架下建立普遍、有章可循、开放、透明、可

预测、包容、非歧视和公平的多边贸易体系，并切实实现贸易自由化。”这一提法

呼应了协商一致的第 74/4 号决议所载内容，有助于使这一段的措辞非常有力。因

此，本集团感到失望的是，在分发的草案中删除了这一提法，从而削弱了这一段。 

 第 18 段。77 国集团和中国此前提出了供纳入气候变化段落的关键要素，如

果纳入这些要素，部长级宣言将在这一关键问题上做出非常有力的、以行动为导

向的声明。距离实现《2030 年议程》还有不到十年的时间，随着采取行动落实可

持续发展十年的开始，联合国所有会员国都必须采取紧急行动，加快执行该议程。

在这方面，强有力的承诺至关重要，今年的部长级宣言是强调我们应对气候变化

的决心的适当机会，气候变化是我们所处时代的最大挑战之一，也对许多发展中

国家构成了生存威胁。在我们就这一段进行磋商期间形成的共识是，要使这一段

具有着眼于行动的鲜明特点。因此，本集团感到失望的是，所收到的草案中关于

气候变化的段落被明显淡化，力度薄弱。 

https://undocs.org/ch/E/2020/L.20
https://undocs.org/ch/E/2020/L.20
https://undocs.org/ch/E/HLPF/2020/L.1
https://undocs.org/ch/E/HLPF/2020/L.1
https://undocs.org/ch/A/RES/74/4
https://undocs.org/ch/A/RES/74/4


E/2021/5  

 

21-00110 4/4 

 

 第 19 段。我们感到失望的是，尽管我们在整个谈判过程中表达了反对立场，

但草案中仍保留了重建得“更绿色”的提法。《2030 年议程》中没有本段所述的

“更绿色”的提法，对这一用语的确切含义也未达成一致意见。本集团敦促抵制

在部长级宣言中引入没有商定定义并可能具有不可预见影响的概念和用语的所

有企图。  

 单方面强制性措施。本集团此前提议列入第 12 段之二，该段逐字摘自《2030

年议程》第 30 段。你会同意，冠状病毒病(COVID-19)大流行加剧了所有发展中

国家面临的困难。单方面强制性措施进一步加剧了疫情带来的挑战，一些国家由

于强加给它们的这类措施而承受压力，它们需要我们的声援和支持。因此，非常

令人遗憾的是，我们提议的段落没有得到考虑，尽管它是基于《2030 年议程》所

载的商定措辞。 

 鉴于上述问题，本集团对 7 月 17 日分发的部长级宣言草案打破默许程序。 

 除上述事项外，本集团现记录对下列问题的关切： 

 第 13 段。“基于自然的解决办法”没有经多边商定的定义。因此，作为妥协，

该段中的这一提法应通过“基于生态系统的解决办法”的提法来平衡。 

 第 24 段。除该段中的南南和三方合作外，我们还应承诺加强南北合作。如

本集团先前提议的那样，这一段还应敦促发达国家履行其官方发展援助承诺。 

 第27段。本集团难以理解为什么删除了对提交自愿国别评估的国家的提述。

提及这些国家并在相应脚注中列出国名是有先例的，因此必须重新考虑删除这一

提述的决定。 

 我想说明的是，77 国集团和中国热切希望看到 2020 年高级别政治论坛部长

级宣言获得通过，并且不会接受将该文件搁置一边的做法。联合国正处于存续的

关键时刻，随着全球各种事态的发展，包括冠状病毒病大流行带来的新挑战，我

们必须通过一项考虑到当前现实的非常有力的部长级宣言。在这方面，本集团敦

促继续就尚未达成共识的问题进行磋商，以便能够着手通过宣言。如果为达成共

识所做的一切努力都没有成功，本集团准备等到表决可行时，着手以表决方式通

过该宣言。 

 请允许我重申，77 国集团和中国随时准备并愿意继续磋商，以期找到前进方

向。一如既往，我们仍然是这一进程的建设性伙伴。我还要借此机会感谢你对经

济及社会理事会 2020 年工作的领导，并感谢主席团的支持。 

 

77 国集团主席 

圭亚那合作共和国驻联合国大使 

尼尔·皮埃尔(签名) 

 


